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Design Guidelines
Grundsätze zur Gestaltung

Group Identification
Konzernhinweis

The phrase “A Company of the 
DaimlerChrysler Group” denotes Group
ownership of a subsidiary (50% + 1
share). The visual form of this state-
ment is unalterable and must be used.
This, and certain further elements,
underscore our unified image. 

Mit dem Hinweis „Ein Unternehmen der
DaimlerChrysler AG“ wird die Zugehörig-
keit von Tochtergesellschaften (50% + 1)
zum DaimlerChrysler-Konzern eindeutig
signalisiert. Es ist die verbindlich festge-
legte Klammer, die neben einer Reihe
anderer Elemente den gemeinsamen
Auftritt unterstreicht. 

Englisch
Deutsch

Französisch
Spanisch

Portugiesisch
Italienisch

Dänisch
Niederländisch/Flämisch

Türkisch
Griechisch

A Company of the DaimlerChrysler Group
Ein Unternehmen der DaimlerChrysler AG
Une entreprise du Groupe DaimlerChrysler
Una empresa del Grupo DaimlerChrysler
Uma empresa do Grupo DaimlerChrysler
Una società del Gruppo DaimlerChrysler
Et selskab i DaimlerChrysler
Een onderneming van DaimlerChrysler
Bir DaimlerChrysler Grubu Kuruluşu

DaimlerChrysler

English 
German
French

Spanish
Portuguese

Italian
Danish

Dutch/Flemish
Turkish
Greek

No other logotypes,
symbols or text may
be used in the prox-
imity of the corpo-
rate logotype.

In unmittelbarer
Nähe zum Unterneh-
menszeichen dürfen
keine anderen Zei-
chen, Symbole oder
Texte eingesetzt
werden.

The color of the
corporate logotype 
is Corporate Blue
(corresponds to
Pantone 280). It may
appear in black only
where the use of Cor-
porate Blue is techni-
cally impossible.

Die Farbe des Unter-
nehmenszeichens ist
Corporate Blue (ent-
spricht Pantone 280).
Eine Abbildung in
Schwarz erfolgt nur
dann, wenn techni-
sche Einschränkun-
gen keine andere
Möglichkeit zulassen.

Free space surround-
ing the corporate
logotype.

Freiraumregelung.

The corporate logo-
type is centered at
the top of the page.

Das Unternehmens-
zeichen steht auf
Geschäftspapieren
zentriert am oberen
Blattrand.

Corporate logotype
To ensure that the characteristic appear-
ance of the DaimlerChrysler corporate
logotype is maintained, the color, size,
proportions and minimum free space
surrounding it (1.5 times the height of
the “D”) have been clearly defined. The
corporate logotype may not be repro-
duced from any existing typeface or re-
designed in any way.

The corporate logotype is legally
protected. It may be used by third par-
ties only with authorization from the
legal department or central corporate
design coordination at DaimlerChrysler.

Unternehmenszeichen
Um die Charakteristik des Unterneh-
menszeichens von DaimlerChrysler zu
wahren, sind Farbe, Größe, Proportion
und Mindestfreiraum (1,5-fache Höhe 
des „D“) klar definiert. Das Zeichen darf
nicht aus Schrift nachgebildet, nachkon-
struiert oder modifiziert werden. 

Grundsätzlich ist das Unterneh-
menszeichen rechtlich geschützt. Seine
Verwendung durch Dritte bedarf der Ge-
nehmigung durch die Rechtsabteilung
oder die zentrale Corporate-Design-
Koordination DaimlerChrysler.
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The international standard credit card

size of 85 mm x 54 mm applies to all 

business cards. 

Business Cards
Visitenkarten

A business card indicates that the
person carrying it is employed by
DaimlerChrysler. Cardholders are there-
fore not simply presenting themselves,
but are also ambassadors of our com-
pany. The standardized design of the
business card is not a matter of person-
al taste or creativity, but follows our
Corporate Design and is binding for all
members of staff.

Special Guidelines
Private addresses are not usually print-
ed on corporate business cards. In cer-
tain justified cases, however, they may
be printed on the reverse side. Bilingual
cards; e.g. with the front in German and
the reverse in English, are not permit-
ted. In specific cases, the text may be
written in non-Latin scripts, such as
Japanese or Arabic, on the reverse side
of the business card. 

Mit der Überreichung der Visitenkarte
weist sich der Inhaber als Mitarbeiter
von DaimlerChrysler aus. Er stellt nicht
nur sich selbst mit der Visitenkarte vor,
er repräsentiert dem Gesprächspartner
gegenüber auch das Unternehmen. Die
einheitliche Gestaltung ist daher nicht
Ausdruck des persönlichen Geschmacks
und der eigenen Kreativität, sondern Teil
unseres Corporate Designs und deshalb
für alle Mitarbeiter verbindlich.

Sonderregelungen
Die Angabe einer Privatanschrift ist auf
der Visitenkarte nicht vorgesehen; in
begründeten Ausnahmefällen kann sie
jedoch auf der Rückseite angegeben
werden. Zweisprachige Varianten, z. B.
die Vorderseite in Deutsch und die Rück-
seite in Englisch, sind ausgeschlossen. 
In Sonderfällen können Texte in nicht
lateinischen Schriftzeichen, wie japa-
nische oder arabische, auf der Rückseite
der Visitenkarte stehen. 

Standard business
card.

Standardvisitenkarte. 

Long names must be
written on two lines.
They must not
extend beyond the
axis of the address
block on the right.

Lange Namenszüge
müssen zweizeilig
gesetzt werden. Sie
dürfen nicht über die
Achse des rechten
Absenderblocks hin-
auslaufen. 

The e-mail address
may be printed in the
bottom left-hand
corner on either the
front or back of the
card.

Die E-Mail-Adresse
kann auf der Vorder-
seite unten links bzw.
auf der Rückseite
stehen.

The block on the right
may not contain more
than eight lines.

Kommunikationsanga-
ben im rechten Block
dürfen maximal acht
Zeilen umfassen.

Brigitte Beispiel
Large Area Electronics
Director

Street address:
Epplestraße 225, Stuttgart-Möhringen

e-mail: brigitte.beispiel@daimlerchrysler.com

Further address (if needed):
Beispielstraße 25
D-12345 Musterstadt
Phone +49-(0)711-2345 67

Frank T. Miller
Marketing
Senior Vice President

e-mail: ftmiller@daimlerchrysler.com

DaimlerChrysler 
Motors Corporation
CIMS 000-00-00
1000 Chrysler Drive
Auburn Hills MI USA 
48326-2766
Phone 248.123.4567
Fax 248.123.4568

Prof. Dr. Hans-Joachim
Mustermann
Sales Mercedes-Benz
and smart

DaimlerChrysler 
Pentagonia S.A.
14 East Street
P.O. Box 318, Licara
Phone 29 19 72 
Fax 73 15 06

Further address (if needed):
30, Weststreet
Licara
Phone 23 45 67

An additional address
may be printed in the
bottom left-hand cor-
ner of the reverse
side of the card.

Auf der Rückseite
kann eine zusätzliche
Adresse unten links
positioniert werden.

Illustrations actual size Abbildungen in Originalgröße 

Für alle Visitenkarten gilt das 
international einheitliche Scheck-
kartenformat von 85 mm x 54 mm. 

DaimlerChrysler AG
HPC 0123
D-70546 Stuttgart
Phone +49- (0)711-17-123 45
Fax +49- (0)711-17-123 46
mobile +49- (0)171-17-123 45
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Envelopes
Briefhüllen

Personalized 
envelopes feature the
name and address of
the sender only on
the reverse of the
envelope.

Persönliche Brief-
hüllen werden nur 
auf der Rückseite mit
der Absenderangabe
gekennzeichnet.

The corporate logo-
type is printed in the
top left-hand corner
of envelopes.

Auf Umschlägen steht
das Unternehmens-
zeichen in der linken
oberen Ecke.

The corporate logo-
type is always printed
on white envelopes in
Corporate Blue (cor-
responds to Pantone
280). On manila
envelopes, the logo-
type is printed in
black. 

Die Abbildung des
Unternehmens-
zeichens auf weißen
Briefhüllen erfolgt 
in Corporate Blue
(entspricht Pantone
280), auf braunen
Briefhüllen steht das
Unternehmenszeichen
in Schwarz.

The return address is
centered beneath the
corporate logotype.

Adressangaben wer-
den unter dem Unter-
nehmenszeichen
zentriert angeordnet.

Mailing Labels, Stamps and Postage Meter Stamps
Adressaufkleber und Stempel 

Large blank envelopes may also have 
a corporate address label affixed. 

On stamps and postage meter
stamps, the company name appears in
printed form only and not as a symbol.
To avoid low-quality images, the printing
of other logotypes, vignettes, etc., is not
permissible.

Große Blankobriefhüllen können in Ver-
bindung mit einem Adressaufkleber
verwendet werden. 

Der Unternehmensname erscheint
auf Stempeln und Frankierstempeln nicht
als Zeichen, sondern in gesetzter Form.
Wegen der schlechten Wiedergabequali-
tät von Stempeln wird auf die Abbildung
von anderen Markenzeichen, Vignetten
usw. verzichtet.
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Mr. Edward Example
66, Onetwothree Road
P.O. Box 123

Erehwon 45678
PENTAGONIA

DaimlerChrysler AG
D-70546 Stuttgart

Blue or black are the
colors preferred for
address stamps.

Bevorzugte Stempel-
farben sind Blau und
Schwarz.

In most countries,
postage meter
stamps are red. 

Für Frankierstempel
ist in den meisten
Ländern die Farbe Rot
vorgegeben.

The layout of the
mailing label must
correspond to the
structure of the
envelope.

Die Gestaltung der
Adressaufkleber ent-
spricht dem Aufbau
der Briefumschläge.

Dr. Hans Mustermann, DaimlerChrysler AG, D-70546 St

Briefhüllen, Versandtaschen und Um-
schläge sorgen dafür, dass Informa-
tionen und Botschaften gut verpackt
ankommen. 

In der täglichen Praxis werden
Briefhüllen in Standardgrößen einge-
setzt. Das Unternehmenszeichen ist 
auf der Vorderseite eingedruckt. 

Bei Briefhüllen der Konzernge-
sellschaften steht unter dem Unterneh-
menszeichen zusätzlich die jeweilige
Adressangabe.

Envelopes and padded or wallet
envelopes ensure that our information
and messages are sent neatly and
safely packed. 

In day-to-day use standard sizes
are used. The corporate logotype is
printed on the front of these envelopes. 

For companies that belong to the
group, the respective address details
are printed below the corporate logotype.

Illustrations actual size Abbildungen in Originalgröße Scaled-down illustrations Verkleinerte Abbildungen

DaimlerChrysler Corporation
CIMS 000-00-00

1000 Chrysler Drive
Auburn Hills MI USA  48326-2766
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Guidelines for companies bearing the DaimlerChrysler name
Richtlinien für namenstragende Gesellschaften

Corporate Design

Yours sincerely.

Mit freundlichen Grüßen.

Stationery
Geschäftsdrucksachen

apk
Anja Preusker / Dipl. Designerin (FH)



DaimlerChrysler AG, Stuttgart, Auburn Hills

Neugestaltung und Implementierung des Corporate Designs, 

Entwicklung des Unternehmenszeichens, Strategieberatung zur Dachmarke. 

(Schindler Parent & Cie.)

Gestaltung der Aktie

apk
Anja Preusker / Dipl. Designerin (FH)

[Erwerber dieser Aktie/Aktien werden nicht auf dieser Urkunde vermerkt.]
Für nicht in Girosammelverwahrung befindliche Aktien erhält der im
Aktienbuch eingetragene Aktionär eine Eintragsbestätigung, die bei einem
Übergang der Aktien zusammen mit dieser Urkunde, der unterschriebenen
Abtretungserklärung und dem Umschreibungsantrag für die Eintragung des
neuen Aktionärs im Aktienbuch vorzulegen ist.

Stuttgart, im November 1998

[Purchasers of this share/these shares will not be recorded on this certificate.]
With respect to shares not held in a deposit account with a financial institution,
the shareholder entered in the share register will receive a certificate of
registration. In order to effect a transfer of the shares, the certificate of
registration and an application to register the transfer must be presented,
together with this stock certificate duly endorsed on the reverse or together
with a signed stock power.

Stuttgart, in November 1998

Aufsichtsrat / Supervisory Board Vorstand / Board of Management Kontrollunterschrift / Countersigned

WKN  710 000

Stück / SharesNummer / Number

DaimlerChrysler AG DaimlerChrysler AG

CUSIP  123 456 789CUSIP  123 456 789

mit  ..........  [voll eingezahlten, nicht nachschußpflichtigen] Namensaktien an der DaimlerChrysler AG, Stuttgart, nach Maßgabe ihrer Satzung als Aktionär beteiligt ist.
is the owner of  ..........  [fully paid and non-assessable] registered shares of the DaimlerChrysler AG, Stuttgart, pursuant to the terms of its Articles of Association.

Es wird hiermit bestätigt, daß This certifies that

Gottlieb Daimler Carl Benz Walther Percy Chrysler



Micro Compact Car Smart GmbH, Renningen

Corporate Design, konzeptionelle Weiterentwicklung zum Thema Markenzeichen.

(Schindler Parent & Cie.)

Gestaltung und Stanzformentwicklung der Pressemappen 

für den Automobilsalon Genf

apk
Anja Preusker / Dipl. Designerin (FH)

press information
press photos

Micro Compact Car smart GmbH MCC France SAS

Dornierstr. 6 Europôle de Sarreguemines

D 71272 Renningen F 57913 Hambach Cedex

http://media.smart.com

A company of the DaimlerChrysler Group

press information

showcar smart crossblade

Micro Compact Car smart GmbH MCC France SAS

Dornierstr. 6 Europôle de Sarreguemines

D 71272 Renningen F 57913 Hambach Cedex

http://media.smart.com

A company of the DaimlerChrysler Group

press information
geneva 2001

Micro Compact Car smart GmbH MCC France SAS

Dornierstr. 6 Europôle de Sarreguemines

D 71272 Renningen F 57913 Hambach Cedex

http://media.smart.com

A company of the DaimlerChrysler Group
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press information
geneva 2001

Micro Compact Car smart GmbH MCC France SAS

Dornierstr. 6 Europôle de Sarreguemines

D 71272 Renningen F 57913 Hambach Cedex

http://media.smart.com

A company of the DaimlerChrysler Group
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press information
press photos

Micro Compact Car smart GmbH MCC France SAS

Dornierstr. 6 Europôle de Sarreguemines

D 71272 Renningen F 57913 Hambach Cedex

http://media.smart.com

A company of the DaimlerChrysler Group
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press information

showcar smart crossblade

Micro Compact Car smart GmbH MCC France SAS

Dornierstr. 6 Europôle de Sarreguemines

D 71272 Renningen F 57913 Hambach Cedex

http://media.smart.com

A company of the DaimlerChrysler Group
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Bahlsen KG, Hannover

Neupositionierung der Marke Bahlsen “Süss”. Corporate Design,

Manualdokumentation, Geschäftsbericht, Broschüren, Screen-Design.

(Schindler Parent & Cie.)

Gestaltung des Themenmagazins

apk
Anja Preusker / Dipl. Designerin (FH)

die kaffeetafel ist tot
Es lebe die Kaffeetafel! Immer und überall

super markt partner
Category Management macht gemeinsame Sache mit dem Handel

der fels im branding
Leibniz Keks, seit 111 Jahren unterwegs. Stationen einer Marke

e-conference mit matthias horx
Der Bahlsen Chat über Trends, Innovationen und die Lebenswirklichkeit der Zukunft

sweet edition Das Bahlsen Themenmagazin 2000

alltag ahoi.
bei der kaffeetafel von heute
muss niemand still sitzen.

5

drei von allen kaffeetafeln von heute.
genuss ist überall.
und so bunt und vielfältig wie das leben.

Die PiCK UP! -Story

alle zeichen standen auf einstieg
in den riegelmarkt

Die PiCK UP!-Geschichte begann mit einem umfassenden

Blick in die Märkte und Konsumgewohnheiten von heute und mor-
gen: Zunehmende Mobilität, der Wegfall klassischer Mahlzeiten, glo-
baler Snacking- und Convenience-Trend wiesen den Weg in Richtung

Riegel. So erhielt der Innovationsbereich Ende 1996 die Aufgabe, ein

süßes, erfolgreiches Produkt für den europäischen Snack-Markt zu
entwickeln. 

Der Startschuss für das Produkt war gleichzeitig ein erster

Schritt in ein neues strategisches Geschäftsfeld mit großem Ent-

wicklungspotenzial: den Riegelmarkt. Weitere Startvorgabe: Das neue
Produkt sollte die klassischen Stärken des Unternehmens kombinie-
ren – Keks und Schokolade. 

wie die schokoladentafel 
zwischen zwei kekse kommt 

Früh im Prozess wurden die 20- bis 29-Jährigen als Hauptzielgruppe

festgelegt und in der Folge Größe, Grammatur, Geschmack und

schließlich die Verpackung des Produkts abgestimmt. Doch zunächst
gab es die größte Herausforderung in der Entwicklung des „süßen
Hungerstillers für zwischendurch“ zu knacken: es sollte eine Tafel

Schokolade sein, keine Schokocreme. 

Daraus entstand eine völlig neue Aufgabenstellung für das
Engineering. Es galt eine Anlage zu entwickeln, die eine feste Schoko-
ladenplatte zwischen zwei Mürbegebäcke bringt, ohne dass ein Versatz

zwischen den drei gleich großen Komponenten entsteht. Über den

Zwischenschritt einer Pilotanlage wurde eine hochautomatisierte
Fertigungslinie für höchste Qualitätsanforderungen entwickelt und

15

Kleiner Snack, viel Power
PiCK UP! ist das erste Produkt der neuen Innovations-Philosophie des Hauses 

Aufmerksamkeit ist PiCK UP! schon durch die vielen Superlative sicher: Erster Riegel von Bahlsen,

erstes Produkt, das im neuen Innovationsprozess entstanden ist, größte internationale Produkt-

einführung der Unternehmensgeschichte. Um nur die wichtigsten zu nennen. Und noch ein paar

Kostproben: Europäischer Snack. Junges, knackiges Produkt. Und dennoch ein ‚echter‘ Bahlsen.

Alles über das kleine Kunststück. 



Geldermann Privatsektkellerei GmbH, Breisach

Relaunch der Marke. Produktausstattung, Screen-Design, Imagebroschüre

der hauseigenen Champagnermarke “Lallier”. (Schindler Parent & Cie.)

Gestaltung der Imagebroschüre

apk
Anja Preusker / Dipl. Designerin (FH)

Wahrscheinlich haben Sie sich gerade gefragt, was ein deutsches Unternehmen

wie Geldermann mit der Champagne zu tun hat. Sehr, sehr viel, antworten wir

Ihnen gerne mit ein wenig französischem Stolz. Denn in der Champagne sind

nicht nur unsere historischen Wurzeln begründet, sondern auch unser ganzes

Wissen, Können und nicht zuletzt unsere Weingüter. Doch davon später mehr.

Jetzt möchten wir Ihnen erst einmal erzählen, wie alles begann:

Es war einmal ein Rittergutsbesitzer, ein gewisser Alwin Freiherr von Amelun-

xen, der schickte im Jahre 1830 zwei junge Bürgersöhne aus Aachen ins schöne

Frankreich, um dort für ihn Wein einzukaufen. Bei den beiden Burschen han-

delte es sich um niemand anderen als um Peter Geldermann und William

Deutz, die sich nichtsahnend auf den Weg begaben, den Grundstein für eine

der erfolgreichsten Champagner- und Sektdynastien zu legen. Es kam also, wie

es kommen mußte: fasziniert von Landschaft und Lebensart der Champagne,

beschlossen die jungen Leute, sich dort schnellstens niederzulassen. Im Jahre

1838 gründeten die frischgebackenen Unternehmer im Städtchen Aÿ-sur-

Marne das Unternehmen, dessen Name im Laufe der Zeit in Deutschland und

ganz Europa zum Inbegriff für allerfeinste Schaumweine werden sollte: das

Champagnerhaus Deutz & Geldermann. Bis zur Jahrhundertwende florierte

das Geschäft. Als jedoch teure Zölle die Einfuhr nach Deutschland erschwer-

ten, mußte Alfred Geldermann, ein Sohn des Gründers, einen Kunstgriff

anwenden: 1904 eröffnete er eine Dependance im damals zu Deutschland

gehörenden, heute elsässischen Haguenau. Dorthin importierte er französische

Grundweine und versektete diese nach dem bis heute in der Champagne und

im Hause Geldermann gepflegten traditionellen Flaschengär-Verfahren. Außer-

gewöhnliche Qualität wurde auch in früheren Zeiten honoriert, und so zählte

die Niederlassung wenige Jahre später zu den bedeutendsten Sekterzeugern auf

deutschem Boden.1925, nach dem Ersten Weltkrieg, als das Elsass französisch

wurde, mußte die Sektkellerei abermals umziehen: diesmal fand Deutz & Gel-

dermann im badischen Breisach seine endgültige Heimat. Hier bieten die über

600 Jahre alten Kellergewölbe im Breisacher Schloßberg bis zum heutigen Tage

die idealen Vorraussetzungen für die Reifung der Geldermann Cuvées. Der

Zweite Weltkrieg ging auch an Deutz & Geldermann nicht spurlos vorbei und

hinterließ erhebliche Schäden. Dem unermüdlichen Einsatz von Jean Lallier,

der seit 1938 die Geschicke des Hauses führte, war es zu verdanken, daß bereits

im Jahre 1947 die Sektproduktion wieder aufgenommen werden konnte. Was

folgte, war eine bis heute andauernde Aufwärtsentwicklung des Unternehmens.

1987 übernahm René James Lallier die Führung bei Geldermann. Womit wir

jedoch schon beim nächsten Kapitel wären...

Von zwei Bürgersöhnen, die sich aufmachten, 
um Champagner zu machen: die Geldermann-Story

g h
Das heitere Land-Städtchen Aÿ-sur-Marne liegt
im Herzen der Champagne – umgeben von
berühmtem, sonnenverwöhntem Rebland. 
Inmitten dieses bezaubernden Fleckchens Erde
haben einst die Familien Deutz-Geldermann 
und heute Lallier im kleinen Chateau de Unbe-
kannt ihr Zuhause gefunden.

Manchmal haben begnadete Talente sogar 
begnadete Namen: 
Rose Lallier – die Geldermann-Zukunft 

Die Zukunftsperspektiven eines traditionsreichen Familienunternehmens 

stoßen leider häufig an zwei natürliche Grenzen: es fehlen die Erben. Oder die

Talente. Glücklicherweise darf sich das Haus Geldermann über glänzende Aus-

sichten freuen: mit Rose Lallier wird in absehbarer Zeit eine neue Generation

die Geschichte der Privatsektkellerei fortschreiben und prägen. Die studierte

Betriebswirtin und Önologin teilt mit ihrem Vater die seltene Doppelbegabung,

Management-Qualität mit der hohen Schule der Sektherstellung erfolgreich

verbinden zu können. 

Mit der eigenständigen Kreation des Geldermann Carte Bleue konnte Rose 

Lallier bereits eindrucksvoll unter Beweis stellen, daß sie das althergebrachte

Qualitätsbewußtsein des Hauses Geldermann auch in der sechsten Generation

angemessen bewahren und weiterführen wird – als verlässliche Basis für bestän-

dige Sektkultur. Sicherlich ein gutes und beruhigendes Gefühl für alle Freunde

des Hauses Geldermann. Bonne chance !

Künstlerische Begabung ist der Familie Lallier
zweifellos in die Wiege gelegt. Rose Lalliers Leiden-
schaft gehört neben der Sektkomposition der Schrift-
stellerei. Ihr dritter Roman „La vie en rose“, vor
kurzem in Frankreich veröffentlicht, erzählt die
Kriminalgeschichte eines Serientäters in den aus-
ufernden Vorstädten von Paris. Ein Lesevergnügen,
spritzig wie ein Gläschen Geldermann!

g h

d
Geldermann Privatsektkellerei GmbH

Am Schloßberg 1

D-79206 Breisach am Rhein

www.geldermann.de c „Fortschritt? Mon Dieu... den wirst 
du niemals entkorken und genießen können.“

René James Lallier
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Herr Deutz, Herr Geldermann und 
der Herr der Cuvées: 
René James Lallier – der Geldermann-Mann 

Seit 1987 liegt die Leitung der Geldermann Privatsektkellerei in den Händen

von René James Lallier, einem Ururenkel des Firmengründers William Deutz.

Die Entscheidung, den Pflichten als Unternehmenserbe nachzukommen, ist

René James Lallier zuerst nicht leicht gefallen: sein außergewöhnliches musi-

sches Talent ließ ihn mit dem Herzenswunsch liebäugeln, eine Karriere als

Komponist anzustreben. Nach einigen Jahren Lebenserfahrung stellte sich der

intelligente Genießer und Schöngeist nun doch seiner Verantwortung, als 

echter Sohn der Champagne: Monsieur Lallier übernahm den elterlichen Tradi-

tionsbetrieb aus der tiefsten Überzeugung heraus, die Erfolgsgeschichte des

Hauses Geldermann fortschreiben zu müssen -– als seine  persönliche Lebens-

aufgabe.

Seit diesem Tage widmet René James Lallier sein Kompositionstalent in vollem 

Maße der Cuvée-Herstellung. Vor allem seiner Passion für Sekt und Champag-

ner, seinem Feingefühl und seiner außerordentlichen Erfahrung ist es zu ver-

danken, daß sich die Grundweine verschiedener Rebsorten, Lagen und Jahrgän-

ge in den von ihm komponierten Cuvées stets auf das Harmonischste ergänzen.

Auf diese Weise entstehen Jahrgang für Jahrgang große Sekt-Charaktere, die

eines beweisen: exzellenter Sekt ist wie exzellente Musik – beides ist eine hohe

Kunst. Merci, Monsieur Lallier. h
Die Basis einer herausragenden Cuvée ist die kom-
promißlose Güte der Grundweine. So pflegt René
James Lallier sehr sorgsam die teilweise seit vielen
Jahrzehnten bestehenden, freundschaftlichen Bezie-
hungen zu erstklassigen französischen Weingütern.

Alljährlich reist René James Lallier in die Spitzen-
anbaugebiete an der Loire, im Burgund und im
Chablis, um äußerst kritisch und mit feinster
Zunge nur jene Grundweine auszuwählen, die
den hohen Ansprüchen eines Geldermann Sekts
gerecht werden. 



Geldermann Privatsektkellerei GmbH, Breisach

(Schindler Parent & Cie.)

Entwicklung einer “unverwechselbaren” Verpackung für die Cuvée 01

apk
Anja Preusker / Dipl. Designerin (FH)

Stoßen Sie mit uns an auf die Premiere

einer neuen, außergewöhnlichen Sekt-

Edition für Kenner: Geldermann Cuvée

01 ist da – der erste Jahrgang einer Reihe

rarer, nur begrenzt verfügbarer Gelder-

mann Cuvées. Gewidmet einem kleinen

Kreis von Freunden und Genießern, die

die wertvollsten Momente des Jahres

mit einer einzigartigen Cuvée krönen.

Cuvée o1. Der Beginn einer
neuen Sekt-Ära im Hause
Geldermann01

SEKT CUVÉE 01



Naturenergie AG, Grenzach-Wyhlen

Entwicklung einer einheitlichen Markt- und Markenstrategie, des Corporate

Designs und der Corporate Identity sowie die Koordination des Sponsorings.

(Schindler Parent & Cie.)

Gestaltung von Anzeigen, Broschüren, Screen-Design

apk
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S t r om  au s  Was s e r  und  Sonne

WILLKOMMEN IM NETZ.

Zu Gamestern rebüd mid goir med wacirich tem.
Nederw manisterf mizre doch!
Sagend Lich nei schunwa, er schirend lib Bogastre dilba, vert Ina dret gua
redisch. Nelsto migeschras Solarie methy neschtil lache. Laf zudun
Neisebret und Sirap, dansten kittirk ned litropad. 

Nederw manisterf mizre doch!
Guaredisch nedunfeg sulschab Negi tülend reiken, sum saidad sumrisu-
tuf. Muz mittag enbereid eised Kundwert tabo, choder gua redisch
osatgrund. 

S t r om  au s  Was s e r  und  Sonne

PRODUKTE KUNDENSERVICE NEWS & PRESSE WIR ÜBER UNS UNTERHALTUNG KONTAKT

<

SUCHE IMPRESSUM

GUAREDISCH

| NEDUNFEG

ENERGIE - WANDEL - KULTUR
AB 17. MAI IM VITRA MUSEUM

„SAUBERER STROM KOMMT 
AUS EINER UNERSCHÖPFLICHEN 

QUELLE. ICH WECHSLE JETZT.“
André A., Arzt aus Freiburg

Strom aus Wasser und Sonne wird es auch dann noch geben, wenn andere Energiequellen längst versiegt sind. Mit NaturEnergie, als
Deutschlands führendem Anbieter von Strom aus Wasser und Sonne, müssen Sie darauf nicht warten. Denn ein Wechsel ist so ein-
fach wie sicher.

Wechseln Sie jetzt! Nähere Informationen erhalten Sie unter
01801/ 90 80 75* oder www.naturenergie.de *(4
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„UNSER
STROM KOMMT

AUS DER NATUR.
UND NICHT

AUS SCHORN-
STEINEN!“

Simone S., 7 Jahre, aus Karlsruhe

Der aktive Schutz unserer Umwelt ist auch ein aktiver Einsatz für die Zukunft unserer
Kinder. Ihre Entscheidung für Strom aus erneuerbaren Energiequellen leistet einen wich-
tigen Beitrag dafür. Mit NaturEnergie ist das schon heute möglich. So einfach wie sicher.

Wechseln Sie jetzt! Nähere Informationen erhalten Sie unter
018 01/90 80 75* oder www.naturenergie.de
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mhplus Betriebskrankenkasse, Ludwigsburg

Projektleitung und Realisierung der Gesamtkampagne. Geschäftsausstattung mit

sämtlichen Druckerzeugnissen bis hin zum gesamten Leitsystem. Planung und

Realisierung eines adäquaten Online-Auftritts. Planung und Durchführung sämtlicher

Events sowie Tätigkeit im Bauausschuss im Sinne einer Corporate Identity für

Beratung und Planung bei der gesamten Einrichtung. (Werbewelt)

Leistungsbroschüren
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mhplus Betriebskrankenkasse, Ludwigsburg

Das Corporate Book “ACHTUNG MENSCH” mit 7 kleinen Formeln 

für ein langes und glückliches Leben. (Werbewelt)
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mhplus Betriebskrankenkasse, Ludwigsburg

Innovative Mehrleistungen, soziales Engagement und ein Bekenntnis zum

Standort sind zentrale Botschaften der integrierten Kampagne mit starkem

Aktionscharakter. Ziel ist neben einem substanziellen Mitgliederplus 

eine positive Imagewirkung. (Werbewelt)
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Land Baden-Württemberg

Übergreifendes Konzept für das Ludwigsburger Barockerlebnis, das alle

Highlights des Jubiläumsjahres herausstellt, das historische Erbe Ludwigsburgs

erlebbar macht und gelebtes Barock in jeden Winkel der Stadt bringt. Mittelpunkt

der Kommunikation: Das Schloss und seine Geschichte(n). (Werbewelt)

Printkampagne
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Kreissparkasse Ludwigsburg

Integriertes Kommunikationskonzept “Wertpapiere”.

Modulare Kampagne: Citylights, Verkehrsmittelwerbung (Bus), Anzeigen,

Spot/Funkspot, Internet, Produktflyer. (Werbewelt)

Grossflächen
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Entspannen Sie sich.
Wertpapiere. Anlageberatung. Vermögensmanagement.

Entspannen Sie sich.
Wertpapiere. Anlageberatung. Vermögensmanagement.



KSK Ditzingen / Hugo Boss

Fotokonzept “Kleider machen Leute”. Die KSK Ludwigsburg möchte in ihrem

Erscheinungsbild ihren Kunden positiv entgegentreten. Daraufhin wurde 

ein Pilotprojekt initiiert, bei dem 10 Mitarbeiter/innen mit Kollektionsteilen von

Hugo Boss eingekleidet wurden. Das Projekt soll mittels eines Shootings

(Gruppenportrait, Einzelportrait) gegenüber Hugo Boss AG und KSK-Gruppe

dokumentiert werden. (Werbewelt)
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Burg Badmöbel GmbH, Bad Fredeburg

Vollständige Re-Positionierung von Burg als Premium-Marke der Burgbad AG.

Entwicklung eines neuen Claims und Definition des visuellen Markenbildes.

Geschäftsausstattung mit sämtlichen Druckerzeugnissen für weitere Marken der

Burgbad AG. (Werbewelt)
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13. Dezember 2004

Eine gute Schriftgestaltung stellt ebenso hohe Ansprüche.

Sehr geehrter Herr Mustermann,

an den Entwerfer wie gute Malerei oder gute Bildhauerei. Zwar dient sie einem erkennbaren Zweck, doch
ist sie in ihren besten Leistungen, obwohl in der Regel von kürzerer Lebensdauer, hoher Kunst ebenbürtig.
Der Schriftentwerfer, sei er Maler, Grafiker oder Designer, nimmt an der Stilbildung seiner Zeit ebenso
schöpferisch teil wie der Architekt oder der Dichter. Gute Buchstaben sind nicht was man auf Schritt und
Tritt sieht. 

Es kommt in der guten Schrift auf das genaue Gegenteil dessen an, was mindestens bis vor einiger Zeit all-
gemein gepredigt wurde: nicht auf den Ausdruck der Persönlichkeit, sondern völlige Selbstaufgabe, wenn
man will Selbstverleugnung, im Dienste der richtig erfassten Aufgabe. Natürlich darf man Schriften auch
losgelöst von ihrer Aufgabe ansehen, aber man darf nicht jede Schriftform, nicht einmal jede gute, überall
und ohne.

Der Schriftentwerfer, sei er Maler, Grafiker oder Designer, nimmt an der Stilbildung seiner Zeit ebenso
schöpferisch teil wie der Architekt oder der Dichter. 

Mit freundlichen Grüßen
Burgbad Aktiengesellschaft

Hans Müller-Beispiel

Anlage

Burg Badmöbel GmbH, Bad Fredeburg, Am Donscheid 3, D-57392 Schmallenberg
Telefon +49(0)29 74 - 7 72 - 0, Telefax +49(0)29 74 - 7 72 - 2 85, info@burg-badmoebel.de, www.burg-badmoebel.de

Burgbad Aktiengesellschaft, Sitz der Gesellschaft: 12345 Musterstadt, Registergericht: Amtsgericht Musterstadt HRB 123
Vorsitzender des Aufsichtsrates: Heinrich Mustername, Vorstand: Dr. Michael Beispielhaft

Ein Unternehmen der Burgbad Aktiengesellschaft.

Burg Badmöbel GmbH   Am Donscheid 3   D-57392 Schmallenberg

Max Mustermann
Beispielstraße 10

12345 Musterstadt

Ein Unternehmen der Burgbad Aktiengesellschaft.

Max Mustermann
Funktion

Burg Badmöbel GmbH
Bad Fredeburg

Am Donscheid 3
D-57392 Schmallenberg

Telefon +49(0)29 74 - 7 72 - 0
Telefax +49(0)29 74 - 7 72 - 2 85

Mobil +49(0)170 - 8 50 84 94
m.mustermann@burg-badmoebel.de

www.burg-badmoebel.de



Dicota GmbH, Mobile Computing Equipment, Bietigheim-Bissingen

Kommunikationskonzept, Neupositionierung der Marke, Entwicklung von

Kollektions-Strukturen, Packaging, Anzeigenkampagne, Messedesign,

Internet, Produkt-Guide. (Werbewelt)

Anzeigen für die Kollektion “Originals”
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Multi Style

Notebooktasche Basic, Frontloader

Sprinter

Optische Notebook-Maus

Abacus Pro

Einagbetastatur mit Taschenrechner

Abacus

Modemkabel

Made for success. 
The new DICOTA originals collection.
Wohin? Nach oben. Wie? Mit Stil. Smarte Taschen, die auch anspruchsvolle Ziele 

für Sie erreichbar machen. German Quality and Design. www.dicota.com
Originals

Made for success. 
The new DICOTA originals collection.
Wohin? Nach oben. Wie? Mit Stil. Smarte Taschen, die auch anspruchsvolle Ziele 

für Sie erreichbar machen. German Quality and Design. www.dicota.com
Originals



Dicota GmbH, Mobile Computing Equipment, Bietigheim-Bissingen

(Werbewelt)

Produkt-Guide
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Intro

Products

Originals
Wohin? Nach oben. Wie? Mit Stil. Smarte Taschen, die
auch anspruchsvolle Ziele für Sie erreichbar machen. 

Actives
Umwege? Keine Zeit. Hindernisse? Kein Problem.
Trendige Bags, die genauso belastbar sind, wie Sie.

Executives
Heute? Frankfurt. Morgen? London. Repräsentative
Lösungen, mit denen Sie überall gut ankommen.

Professionals
Druck? Inklusive. Wann? Sofort! Kompakte
Koffersysteme, die Ihr komplettes Büro mobil machen.

Accessories
Geht nicht? Gibt’s nicht! Cleveres Zubehör, durch das
Ihr mobiles Leben selbstverständlich wird.

Finder

Content.

Modern Lifestyles depend on mobility.
Charmante Überflieger beherrschen die
Szene. Für dynamische Querdenker ist
Arbeit Leben. Wachsam, neugierig und
immer unterwegs: die Etablierten. Und
Perfektionisten sind für alles gerüstet.
Für alle stellt sich die Frage nach inno-
vativen Lösungen für mobiles Arbeiten.
DICOTA hat individuelle Antworten.
Kommen Sie mal mit. 

04      Intro Intro     05

Originals.

Made for success.
Wohin? Nach oben. Wie? Mit Stil. Smarte Taschen, 

die auch anspruchsvolle Ziele für Sie erreichbar machen. 


